　「The Balladeer's Fakebook」訳本

　「バラッド詩人の偽書」

　著者：不明

　［この選集には、その他の諸々に加えて、西方の数々の名の知られた酒宴歌に付された歌詞が収録されている。］

　勇敢なるRichton 提督〔Bold Admiral Richton〕

　黄金の木立〔Golden Grove〕
　１２夜酔い〔Twelve-Night Drunk〕
　山を下った島の野郎ども〔Island Lads Down from the Mountain〕

　豆、血豆〔Beans, Bloody Beans〕

　OlgaのSmickett〔Olga's Smickett〕

　黒の金曜日〔Black Fredas〕

　帝国志願兵〔Imperial Volunteer〕

　ショウガ畑を過ぎて〔Down by the Ginger Garden〕
　進め、進め、Bretonnia〔Roll, Bretonnia, Roll〕

Summerset島〔Isle of Summerset〕

血に濡れし闇の仇〔Dark Blooded Foes〕

夜明と黄昏〔Dawn and Dusk〕
さらば、Colovia〔Farewell to Colovia〕

風雨〔Wind and Rain〕

青々たる恵み深き地〔Green and Gracious Land〕

陽気な弓射ち〔Jolly Archer〕

悲哀の海原〔Sorrow Waters〕

インクでもって思い描け〔Inkkit Hinkit〕〔※１〕

　途上の旅人〔Pilgrim on the Road〕
　オークで良かった〔I'm Glad I'm Not No Orc〕
　訳注

　※１　「Inkkit Hinkit」を分解するならば、「ink〔インク〕kit〔道具一式〕hink〔空想する〕it〔それ〕」と解釈できる。
